Na[ogc teravni zahtcvajo od bralca, da z vidika ve¢ pogojev poisceinv nekaterih primcrih prepozna odnos
med razli¢nimi deleki informacije. Naloge interpretacije od u¢enca zahtevajo.da povete in sestavi ve¢ razli¢nih
delov besedila, dalahko prepozna vodilno idcjo, darazume odnosc ali oblikujc pomen besede ali fraze. U¢enci
morajo pri primerjaviin katcgorizaciji upostevati razli¢ne znacilnosti. Pogosto iskana informacijav besedilu ni
dobro opaznaali pa je v besedilu ve¢ motec¢ih informacij ali drugih ovir, kot so npr. ideje, nasprotne pricakova-
njem, ali panegativno zapisane idcjc Nalogc rcﬂcksijc od u¢enca zahtcvajo povezovanje, primerjanje in razla-
gc ali pavrcdnotcnjc dolocene znacilnosti besedila. Nekatere nalogc rcﬂcksijc od u¢enca zahtcvajo, da pokagc
globlje razumevanje besedila v povezavi's splosnim, vsakdanjim znanjem. Druge naloge te ravni ne zahtevajo
podrobncga razumevanja besedila, temvee uporabo bolj ali manj sploéncga znanja.

To raven dosega 53 % slovenskih u¢encev in v povpredju 7% ucencev iz drzav OECD.

Nekatere naloge te ravni od u¢enca zahtevajo, da poisce eno ali ve¢ informacij, pri ¢emer mora sklepatiin upo-
$tevati razli¢ne pogoje. Drugc nalogc zahtcvajo prepoznavanje vodilnih idcj besedila, razu mevanje odnosovali
oblikovanjc pomena znotraj omejencga delabesedila, ko informacija niocitnain je potrcbno sklcpanjc na nigji
ravni. Naloge na tej ravni lahko vklju¢ujejo primerjave na podlagi ene znacilnosti besedila. Naloga refleksije na
tej ravni od u¢enca zahteva primerjavo alivee¢ povezovanj med informacijami iz besedila ter lastnim znanjem
in izkuénjami.

To raven dosega 79 % slovenskih ué¢encev inv povpre¢ju 81% uc¢encev iz drzav OECD.

Nalogc te ravni od u¢enca zahtcvajo, da poiééc eno alive¢ neodvisnih informacij, kisov bcscdilujasno zapisa-
ne, da prepozna vodilno temo besedila oz. avtorjev namen naznanem podroéju alida oblikujc preprosto po-
vezavo med informacijami iz besedila in splosnim, vsakdanjim zivljenjem. Obicajno so informacije v besedilu
jasno prepoznavne, motecih informacij je zelo maloali pajih ni. Uc¢enec dobi jasna navodilao presoji pomcmb~
nih dcjavnikovv nalogi in besedilu samem.

To raven doscga 94 % slovenskih uéencev in v povpredju 94% ucencev iz drzav OECD.

Na[ogc te ravni od u¢enca zahtcvajo, da poisce infbrmacijo, kijc vkratkem in sintakti¢no preprostem besedi-
luzznano situacijo inznano obliko besedila (npr. pripovcd, seznam) jasno in o¢itno podana. V besedilu so po-
gosta ponavlj:mja posamezne informacije, slike ali znanih simbolov, kar u¢encu dodatno pomaga priresevanju
nalogc. Zavajajo(:ih informacij praktiéno ni.V nalogah, ki zahtcvajo razlago, mora ucenec najti preproste po-
vezave v besedilu, ki so blite informaciji, ki jo mora razlo¢ici.

To raven doscga 99 % slovenskih uéencev in v povpredju 99% ucenceviz drzav OECD.

Kontinuiteta in spremembe v izhodi$¢ih merjenja bralne

pismenosti

Bralna pismenost je bila glavno podro¢je merjenja v prvem ciklu raziskave PISA (PISA
2000). V etrtem ciklu raziskave (PISA 2009) je postala prvo od podrodij, ki jim je bila po-
novno namenjena glavna pozornost, zato je bilo treba v celoti pregledati njena izhodis¢a
in dodatno razviti instrumente, iz katerih je sestavljena.

Izvirna izhodi$¢a merjenja bralne pismenosti za raziskavo PISA so nastala za potre-
be cikla PISA 2000 (od 1. 1998 do 1. 2001), in sicer s procesom grajenja konsenza, v kate-
rega so bili vkljuceni strokovnjaki za branje, izbrani s strani sodelujo¢ih drzav, ter sveto-
valne skupine raziskave PISA 2000. Opredelitev bralne pismenosti je nastala deloma na
podlagi raziskav IEA Reading Literacy Study (1992) in International Adult Literacy Su-
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